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The product user guide contains product features, how to use, and the operating 

procedure. Read the user manual carefully to get the best experience and avoid 

unnecessary damage. Keep this manual for future reference. If you have any questions 

or comments about the device, please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Disclaimer and Warning 
 

• This document is related to the safety use and legal rights of your equipment. Please 

read it carefully before the first use. 

• By using this product, you are deemed to have read, understood, endorsed and 

accepted all the terms and content of this statement. You are solely responsible for 

the use of this product and the consequences thereof. You undertake to use this 

product for legitimate purposes and agree to the terms and any relevant regulations, 

policies and guidelines formulated by Shenzhen Alza Technology Co., Ltd. 

(hereinafter referred to as Alza). Alza is not responsible for damage, injury or any 

legal problems caused by the direct or indirect use of this product. Users should 

follow all safety guidelines including but not limited to this document. 

• Mini-MX is professional videography equipment. Users need to have professional 

videography and safety knowledge and need to be careful. Please read the user 

manual carefully before the first use. 

• This product is not a toy and not suitable for use by minors. Do not allow children to 

operate this product. 

• Do not use with products or accessories that are not provided or recommended by 

Alza, and please strictly follow the safety guidelines in the product manual. 

• The final interpretation of this document belongs to Shenzhen Alza Technology Co., 

Ltd. Updates are subject to change without notice. Please visit the official website 

www.gudsen.com for the latest product  
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Mini-P Overview 
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Mini-P Installation 
 

Expanding and Folding the Mini-P main body 
a) Folded Status: Slide the slide lock and rotate the gimbal 180° anticlockwise. Then it 

locks automatically. 

b) Expanded Status: Slide the slide lock and rotate the gimbal 180° clockwise. Then it 

locks automatically. 

 

Storage and Expand the Mini-P 
Mini-P is equipped with three axes storage lock for gimbal storage, to protect from 

constant movement. 

a) Slide the tilt storage lock on the roll arm (Picture a), slide the tilt arm downwards 

(Picture b), place the L-Bracket lock knob into the tilt storage lock groove, then the tilt 

motor storage is complete. 

b) Slide the roll arm downwards, place the roll arm between the 2 bosses on the 

silicone sleeve of the pan motor (Picture b), then the roll motor storage is complete. 

c) Slide the pan motor lock upwards (Picture c), then the pan motor storage is 

complete. 

Reverse the above steps to expand the gimbal 

 

Attaching the Tripod 
a) Screw the tripod tightly into the 1/4" hole 

at the bottom of the gimbal. 

b) Extend the three support feets, place the 

gimbal on a flat surface 
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Mounting the Camera 

Horizontal Mounting 

a) Place the longer side of the L-Bracket under the camera, and secure the camera with 

a 1/4”screw. 

b) Loosen the L-Bracket quick release plate lock knob, slider the shorter side of the L-

Bracket quick release plate into center of the quick-release base, then lock the knob. 

 

Vertical Mounting 

a) Place the longer side of the L-Bracket under the camera to secure it, and lock the 

camera with a 1/4”screw. 

b) Loosen the L-Bracket quick release plate lock knob, slider the longer side of the L-

Bracket quick release plate into center of the quick-release base, then lock the knob. 

 

Mounting the Mobile Phone 

a) Fix the phone holder on the longer side of the L-Bracket qucik release plate with 

1/4”screw, Make sure the side with clips is backward 

b) Put the phone in the phone holder, ensure that the clips do not touch the power key 

or volume key; 

c) Loosen the L-Bracket quick release plate lock knob, slider the shorter side of the L-

Bracket quick release plate into center of the quick-release base, then lock the knob. 

 

Note: Please hold your phone or camera tightly when loosening the L-Bracket 

quick release plate lock knob and removing the L-Bracket quick release plate. 

Preventing the mobile phone or camera from falling to the ground. 
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Balancing 
 

a) Loosen the tilt knob, and adjust the 

tilt arm back and forth until the lens 

is horizontally forward, then lock the 

knob. 

b) Rotate the camera until the lens is 

facing up, loosen the L-Bracket quick release plate lock knob, and adjust the L-

Bracket quick release plate back and forth until the lens is straight up (leveled), then 

lock the knob. 

 

c) Loosen the roll knob, adjust the roll 

arm left and right until the roll arm 

remains horizontal, then lock the 

knob; The camera or phone should 

be leveled and can be positioned in 

any direction (up or down) and it 

stays there. 

d) Hold the stabilizer horizontally and make the pan arm parallel to the ground, then 

loosen the pan knob, adjust the pan arm left and right until the pan arm remains 

horizontal, and then lock the knob. Your camera or phone should be leveled and can 

be move to any direction (tilt, pan, roll) and stays on that position without hands 

holding it. 

Note: When adjusting the balance of an axis, please unlock the motor lock of 

the axis first, otherwise it cannot be adjusted accurately; if the balance is not 

adjusted accurately, it will cause the abnormal motor work, motor overheat, 

unstable video, unavailable of certain functions, and also shorten battery life, 

please make sure it is completely balanced before turning on the gimbal. 

Connecting camera or mobile phone 
 

a) After installing the camera to the gimbal, you need to use the camera control cable 

to connect camera with gimbal, and then you can control the gimbal through the 

MOZA Master App 

b) After installing the mobile phone to the gimbal, please open the MOZA Genie App to 

connect the gimbal, then you can control the phone to take photos or videos 

through te gimbal. 

Note: For camera functions and features, please use Moza 

Master App. For Phone controls, please use Moza Genie App. 
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Button Features 
 

Simplified Operation 
Down Button 

• Double press: Sports gear mode, double press again to exit sports 

gear mode 

• Triple press: Inception mode, Triple press again to exit inception 

mode 

Joystick 
• Move upwards: phone camera turns up 

• Move downwards: phone camera turns down 

• Move leftwards: phone camera turns left 

• Move rightwards: phone camera turns right 

• The speed of camera moving increases with the larger moving 

range of joystick 

Follow Function 
• Left Button 

Press twice the left button: FPV mode. Press twice again to stop 

Check the Battery Level 
Status Indicator 

• Blue light is always on: 60%-100% battery level 

• Blue light flashes slowly: 20%-60%battery level 

• Blue light flashes quickly: 0%-20% battery level 

• Orange light flashes slowly: Gimbal motor enters to sleep mode 

• Blue and orange lights flash quickly: FPV mode 

• Blue and orange lights flash slowly in turn: Firmware upgrade mode 

• The red light is always on: Charging 

• The red light is off: Charging Completed 

Trigger 
• Double press: Re-center 

• Single press: Auto focus (some cameras are not supported)  

• Triple press: Switch to selfie mode 

• Hold: Switch to tilt follow mode 

• Double press and hold: Switch to All-locked mode 
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W-T Button 
Triple press W button: Auto tune 

Power Button 
Press once : Sleep mode 

Long press: Turn on / off 

 

MOZA Genie App Control 
 

 

Press the center button on the camera interface: 

Video mode: start/stop recording; photo mode: take a photo 

Double press the center button in video mode: take a photo during 

recording 

Long press the center button: confirm the timelapse points (in 

advanced timelapse mode) 

 

Press the top button once: open the menu 

Press twice the top button: switch to video mode/photo mode 

Long press the top button for 3s: switch to front camera/rear 

camera 

 

Press the right button once: photo playback in album. 

Press once again to return to the camera 

After the completion of timelapse points setting, long press the 

right button: start/stop advanced timelapse shooting (in advanced 

timelapse mode) 

 

Press and hold the T button: zoom in (Zoom +) 

Double-press the T button: zoomin automatically at constant 

speed 

Press and hold the W button: zoom out (Zoom-) 

Double press on the W button: zoom out automatically at a 

constant speed 
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Functions Description of the Gimbal 
 

Control the camera or phone to record a video or take a photo 
a) Install the camera on the gimbal, then you can use the shutter control cable to 

connect the gimbal and camera. Press the center button once to take a photo in 

photo mode. Press the center button once to start/stop recording in video mode. 

b) Install the phone on the gimbal, then turn on the MOZA Genie App and connect the 

gimbal to the MOZA Genie App. Press the center button once to take a photo in 

photo mode. Press the center button once to start/stop recording in video mode. 

c) Double press the top button to switch the video mode/photo mode 

Mimic Motion Control 
(requires 2 smartphones: one on gimbal and one to control the mimic. If planning to use 

the camera on gimbal, only one smartphone is required) 

a) Place the smartphone on the Gimbal through the phone holder; 

b) Use a 2nd smartphone and open the “MOZA Master” App, connect it to the gimbal 

and enter Mimic Motion Control Mode; 

c) Rotate the 2nd phone and it will control the movement of the gimbal. 

Timelapse 
Use the MOZA Master App or MOZA Genie App to connect the gimbal, select “Creative 

video” button and there will be multiple timelapse modes for shooting 

Bidirectional Start 
By default, we mount the camera handle near the tilt motor so that the camera control 

port can be exposed. But in some special cases, we need to mount the camera control 

port near the tilt motor for normal use. 

The following situations will require reverse mounting: 

a) The camera is too wide for forward mounting. 

b) The lens used is too heavy to be balanced when forward mounting. 

Reverse mounting steps: 

a) Place the shorter side of the 

L-Bracket next to the lens 

and mount it on the bottom 

of the camera. 

b) Rotate the roll axis 

180°around the roll motor, then the tilt motor will be on the left of the roll motor. 

c) Mount the shorter side of the L-Bracket to the quick release baseplate. 
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Object Tracking 
Install the smartphone to Mini-P and open the MOZA Genie App, connect the stabilizer, 

click the hand-shapedbutton at the bottom of left corner to enter the object tracking 

mode, and select the tracking object on the screen to start object tracking shooting. 

Inception Mode 
The Inception Mode is used to control the camera to rotate in the roll direction for 

shooting upside down and rotating footage. Triple press the down button on the dial to 

enter the Inception Mode. Press the left/right button on the dial then the motor rotates 

to the left/right automatically. 

Triple press the down button on the dial to exit the Inception Mode. 

FPV 
Double-click the left button on the dial to achieve FPV wide range follow movement. 

Double-click the left button of the dial to enter the FPV Mode. In FPV mode, double-click 

the left button of the dial to exit FPV mode. 

Firmware Upgrade via Mobile App 
a) When the gimbal is powered off, long press the center button, then press the power 

button with the other hand until the battery indicator start flashing (Boot Mode). 

b) Start the MOZA Master App, press Bluetooth to search for device then connect it. 

c) The App will automatically enter the firmware upgrade interface, After the firmware 

download is completed, click the "Upgrade" button to start the upgrade. 

d) After the upgrade is completed, turn the gimbal off and back on again. Then calibrate 

the gyroscope and accelerometer to get started. You can connect to the “MOZA 

Master App” to check the version number of the Mini-P. 

 Note: 

1. Make sure the gimbal is fully charged and the computer or mobile phone network 

connection is normal during the upgrade. 

2. Do not disconnect the gimbal from power, USB-C cable or Bluetooth during the 

upgrade, otherwise the upgrade will fail. 

3. When using the App upgrade, the upgrade process takes a longer time, please wait 

patiently. Do not exit the app to the background, and do not turn off the screen to 

avoid upgrade failure. 

4. If all fails, reboot the gimbal and try to upgrade again until the upgrade is 

completed. 

5. The firmware of the MOZA Mini P can be upgrade via both MOZA Master App and 

the MOZA Genie App. If you have any questions during the upgrade process, please 

consult our after sales service. 
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Calibration 
The MOZA Mini-P needs to be calibrated when: 

a) The device works abnormally; 

b) There is a deviation in the horizontal angle after the gimbal is turned on (not 

levelled), and it is unable to resolve after one-click re-centre; 

c) Deviation caused by the environment in which the gimbal is used. 

Calibration method: Please scan the QR code at the end of the page for details. 

Mobile App 
If you use the camera on the gimbal, you can scan the QR code to download the MOZA 

Master App, or you can search for "MOZA Master" directly in the mobile app store to 

download. (See App download QR code at the end of the page) 

 Note: 

1. The mobile phone system supported by MOZA Master are iOS and Android. 

2. Smartphone cannot be paired with the gimbal directly via Bluetooth. 

You must use the MOZA Master App to connect. 

If you use a mobile phone on the gimbal, you can directly scan the QR code to download 

"MOZA Genie "(Android 5.0 or higher, IOS 9.0 or higher), or you can search for" MOZA 

Genie "directly in the mobile app store to download. (See the QR code at the end of the 

page) 

 Note 

1. When using the Mini-P with a mobile phone to take photos, please use the app 

“MOZA Genie”, which is customized for the Mini-P, so that you can use various 

functions of gimbal more creatively. 

2. Please check for the latest version of the App, which is subject to update without 

notice. For updates or latest information, please visit MOZA's official website, WeChat 

subscription account and mobile application stores. 

3.The smartphone and the Bluetooth of Mini-P cannot be paired directly, you must 

use the MOZA Genie App to connect the smartphone and Mini-P. 
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Specifications 

Payload 130g~900g / 0.29lbs~1.98lbs 

Weight 710g/1.57lbs 

Dimensions (mm) Gimbal (unfolded): 305*51*166 

Gimbal (folded): 198*166*102 

Supported Phone Size 58 ~ 88mm 

Battery Life 20 (h) 

Battery Specs Standard Voltage: 7.4 V 

Battery capacity: 2000 mAh 

Charging Time 1.5 (h) 

Mechanical Endpoint 

Range 

Pan：360° 

Roll：330° 

Tilt：330° 

Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 

by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

IČO: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: Moza MINI-P 

Model / Type: MINI-P 

 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 

demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 

Directive(s): 

Directive No. (EU) 2014/53/EU 

Directive No. (EU) 2011/65/EU as amended 2015/863/EU 

 

Prague, 01.09.2021 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Uživatelská příručka k výrobku obsahuje funkce výrobku, návod k použití a postup 

obsluhy. Přečtěte si pozorně uživatelskou příručku, abyste získali co nejlepší zkušenosti a 

předešli zbytečným škodám. Tento návod si uschovejte pro budoucí použití. Máte-li 

jakékoli dotazy nebo připomínky k zařízení, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉   www.alza.cz/kontakt 

✆   +420 255 340 111 

Dovozce  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Zřeknutí se odpovědnosti a varování 
 

• Tento dokument se týká bezpečnostního používání a zákonných práv vašeho 

zařízení. Před prvním použitím si jej pečlivě přečtěte. 

• Používáním tohoto produktu se má za to, že jste si přečetli, pochopili, schválili a 

přijali všechny podmínky a obsah tohoto prohlášení. Za používání tohoto výrobku a 

jeho důsledky nesete výhradní odpovědnost. Zavazujete se používat tento produkt k 

legitimním účelům a souhlasíte s podmínkami a všemi příslušnými předpisy, 

zásadami a pokyny formulovanými společností Shenzhen Alza Technology Co., Ltd. 

(dále jen Alza). Společnost Alza nenese odpovědnost za škody, zranění nebo jakékoli 

právní problémy způsobené přímým nebo nepřímým používáním tohoto výrobku. 

Uživatelé by měli dodržovat všechny bezpečnostní pokyny, mimo jiné včetně tohoto 

dokumentu. 

• Mini-MX je profesionální videografické zařízení. Uživatelé musí mít profesionální 

videografické a bezpečnostní znalosti a musí být opatrní. Před prvním použitím si 

pečlivě přečtěte uživatelskou příručku. 

• Tento výrobek není hračka a není vhodný pro použití nezletilými osobami. Nedovolte 

dětem, aby tento výrobek obsluhovaly. 

• Nepoužívejte jej s produkty nebo příslušenstvím, které nejsou dodávány nebo 

doporučovány společností Alza, a důsledně dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené 

v návodu k obsluze produktu. 

• Konečná interpretace tohoto dokumentu náleží společnosti Shenzhen Alza 

Technology Co., Ltd. Aktualizace mohou být změněny bez předchozího upozornění. 

Nejnovější informace o produktu naleznete na oficiálních webových stránkách www. 

gudsen.com.  
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Přehled zařízení Mini-P 
 

 

 

L-držák rychloupínací 

desky  

Zámek motoru 

otáčení 

Zámek uložení 

naklápění 

Joystick 
Tlačítko napájení 

Zámek L- držáku 

rychloupínací destičky  

Zámek uložení 

naklánění 

Pojistka 

Nabíjecí port USB-C 
Kolečko voliče 

Port pro ovládání 

fotoaparátu 

Indikátor stavu nabití 

baterie 

Knoflík 

naklánění 

Port 1/4″ 

Knoflík 

naklápění 

Knoflík 

otáčení 

Spoušť 
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Instalace Mini-P 
 

Rozložení a skládání hlavního těla Mini-P 
a) Složený stav: Posuňte pojistku a otočte gimbal o 180° proti směru hodinových 

ručiček. Poté se automaticky uzamkne. 

b) Rozložený stav: Posuňte zámek a otočte gimbal o 180° ve směru hodinových ručiček. 

Poté se automaticky uzamkne. 

 

Uložení a rozbalení Mini-P 
Mini-P je vybaven tříosým úložným zámkem pro uložení gimbalu, který chrání před 

neustálým pohybem. 

a) Zasuňte zámek uložení náklonu na rameni náklonu (obrázek a), posuňte rameno 

náklonu dolů (obrázek b), umístěte knoflík zámku L-držáku do drážky zámku uložení 

náklonu, pak je uložení motoru naklánění dokončeno. 

b) Posuňte rameno naklápění směrem dolů, umístěte rameno naklápění mezi 2 šrouby 

na silikonovém pouzdře motoru otáčení (Obrázek b), pak je uložení motoru 

naklápění dokončeno. 

c) Posuňte zámek motoru otáčení směrem nahoru (Obrázek c), pak je uložení motoru 

otáčení dokončeno. 

Obrácením výše uvedených kroků gimbal rozbalíte. 
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Připevnění stativu 
a) Stativ pevně zašroubujte do 1/4" otvoru 

ve spodní části gimbalu. 

b) Vysuňte tři podpěrné nohy, položte 

gimbal na rovný povrch. 

 

Montáž fotoaparátu 

Horizontální montáž 

a) Umístěte delší stranu L-držáku pod fotoaparát a upevněte fotoaparát pomocí 1/4" 

šroubu. 

b) Uvolněte knoflík L-držáku rychloupínací destičky, zasuňte kratší stranu L-držáku 

rychloupínací destičky do středu rychloupínací základny a poté knoflík zajistěte. 

 

Vertikální montáž 

a) Umístěte delší stranu L-držáku pod fotoaparát, abyste jej zajistili, a zajistěte 

fotoaparát pomocí 1/4" šroubu. 

b) Uvolněte knoflík L-držáku rychloupínací destičky, posuňte delší L-držáku stranu 

rychloupínací destičky do středu rychloupínací základny a poté knoflík zajistěte. 

 

Montáž mobilního telefonu 

a) Upevněte držák telefonu na delší stranu L-držáku rychloupínací desky pomocí 1/4" 

šroubu, ujistěte se, že strana s klipy je obrácená dozadu. 

b) Vložte telefon do držáku a dbejte na to, aby se spony nedotýkaly tlačítka napájení 

nebo tlačítka hlasitosti; 

c) Uvolněte knoflík L-držáku rychloupínací destičky, zasuňte kratší stranu L-držáku 

rychloupínací destičky do středu rychloupínací základny a poté knoflík zajistěte. 
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Poznámka: Při uvolňování pojistného knoflíku L-držáku rychloupínací destičky a 

sejmutí L-držáku rychloupínací destičky držte telefon nebo fotoaparát pevně. 

Zabráníte tak pádu mobilního telefonu nebo fotoaparátu na zem. 

 

Vyvažování 
 

a) Uvolněte knoflík naklánění a 

nastavte rameno naklánění dopředu 

a dozadu, dokud nebude objektiv ve 

vodorovné poloze, a potom knoflík 

zajistěte. 

b) Otočte fotoaparát tak, aby objektiv směřoval nahoru, uvolněte knoflík L-držáku 

rychloupínací destičky a nastavte L-držák rychloupínací destičky dopředu a dozadu, 

dokud nebude objektiv rovně (vyrovnaný), a poté knoflík zajistěte. 

 

c) Uvolněte knoflík pro naklápění, 

nastavte rameno naklápění vlevo a 

vpravo, dokud nezůstane ve 

vodorovné poloze, a potom knoflík 

zajistěte; fotoaparát nebo telefon 

by měl být vyrovnaný a může být 

umístěn v libovolném směru 

(nahoru nebo dolů) a zůstane tam. 

d) Držte stabilizátor ve vodorovné poloze a nastavte rameno otáčení rovnoběžně se 

zemí, poté uvolněte knoflík otáčení, nastavte rameno otáčení doleva a doprava, 

dokud nezůstane ve vodorovné poloze, a poté knoflík zajistěte. Fotoaparát nebo 

telefon by měl být vyrovnaný a lze s ním pohybovat do libovolného směru 

(naklápění, otáčení, naklánění) a zůstane v této poloze, aniž byste jej musely držet 

rukama. 

Poznámka: Při nastavování vyvážení osy nejprve odemkněte zámek motoru osy, 

jinak ji nelze přesně nastavit; pokud není vyvážení nastaveno přesně, způsobí to 

abnormální práci motoru, přehřátí motoru, nestabilní video, nedostupnost 

některých funkcí a také zkrácení životnosti baterie, před zapnutím gimbalu se 

ujistěte, že je zcela vyvážený. 
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Připojení fotoaparátu nebo mobilního telefonu 
 

a) Po instalaci fotoaparátu ke gimbalu je třeba pomocí ovládacího kabelu fotoaparátu 

propojit fotoaparát s gimbalem a poté můžete gimbal ovládat prostřednictvím 

aplikace MOZA Master. 

b) Po instalaci mobilního telefonu ke gimbalu otevřete aplikaci MOZA Genie a připojte 

gimbal, poté můžete telefon ovládat a pořizovat fotografie nebo videa 

prostřednictvím gimbalu. 

Poznámka: Pro funkce a vlastnosti fotoaparátu použijte aplikaci Moza. 

Hlavní aplikace. Pro ovládání telefonu použijte aplikaci Moza Genie. 

 

Funkce tlačítek 
 

Zjednodušená obsluha 
Tlačítko dolů 

• Dvojité stisknutí: Sportovní režim, opětovným dvojím stisknutím 

ukončíte sportovní režim. 

• Trojité stisknutí: Počáteční režim, opětovným trojitým stisknutím 

režim ukončíte. 

Joystick 
• Pohyb směrem nahoru: fotoaparát telefonu se otočí nahoru 

• Pohyb směrem dolů: fotoaparát telefonu se otočí dolů 

• Pohyb doleva: fotoaparát telefonu se otočí doleva 

• Pohyb doprava: fotoaparát telefonu se otočí doprava 

• Rychlost pohybu kamery se zvyšuje s větším rozsahem pohybu 

joysticku. 

Funkce sledování 
• Levé tlačítko 

Dvakrát stiskněte levé tlačítko: Režim FPV. Opětovným dvojím 

stisknutím zastavíte 

  



24 

 

Kontrola stavu baterie 
Indikátor stavu 

• Modré světlo stále svítí: Úroveň nabití baterie 60-100 % 

• Pomalé blikání modrého světla: 20-60 % nabití baterie 

• Rychlé blikání modrého světla: 0-20 % nabití baterie 

• Oranžové světlo pomalu bliká: Motor gimbalu přejde do režimu 

spánku 

• Modrá a oranžová světla rychle blikají: Režim FPV 

• Modrá a oranžová světla pomalu střídavě blikají: Režim aktualizace 

firmwaru 

• Červená kontrolka stale svítí: Nabíjení 

• Červené světlo nesvítí: Nabíjení dokončeno 

Spoušť 
• Dvojité stisknutí: Opětovné vycentrování 

• Jediné stisknutí: Automatické zaostřování (některé fotoaparáty 

nejsou podporovány)  

• Trojité stisknutí: Přepnutí do režimu selfie 

• Podržení: Přepnutí do režimu sledování náklonu 

• Dvakrát stiskněte a podržte: Přepnutí do režimu Vše zamčeno 

Tlačítko W-T 
Třikrát stiskněte tlačítko W: Automatické ladění 

Tlačítko napájení 
Stiskněte jednou : Režim spánku 

Dlouhé stisknutí: Zapnutí/vypnutí 
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Ovládání aplikace MOZA Genie 
 

 

Stiskněte prostřední tlačítko na rozhraní fotoaparátu: 

Režim videa: spuštění/zastavení nahrávání; režim fotografie: 

pořízení fotografie 

Dvojité stisknutí prostředního tlačítka v režimu videa: pořízení 

fotografie během záznamu 

Dlouhé stisknutí středového tlačítka: potvrzení bodů časosběrného 

snímku (v režimu pokročilého časosběrného snímku). 

 

Jedním stisknutím horního tlačítka otevřete nabídku 

Dvakrát stiskněte horní tlačítko: přepnutí do režimu 

videa/fotografie 

Dlouhé stisknutí horního tlačítka po dobu 3 s: přepnutí na 

přední/zadní kameru 

 

Jednou stiskněte pravé tlačítko: přehrávání fotografií v albu. 

Opětovným stisknutím se vrátíte do fotoaparátu 

Po dokončení nastavení bodů časosběrného snímání dlouze 

stiskněte pravé tlačítko: spuštění/zastavení pokročilého 

časosběrného snímání (v režimu pokročilého časosběrného 

snímání). 

 

Stisknutím a podržením tlačítka T: přiblížení (Zoom +) 

Dvojité stisknutí tlačítka T: automatické přibližování konstantní 

rychlostí 

Stisknutím a podržením tlačítka W: oddálení (Zoom-) 

Dvojité stisknutí tlačítka W: automatické oddálení s konstantní 

rychlostí 

 

Popis funkcí gimbalu 
 

Ovládání fotoaparátu nebo telefonu pro nahrávání videa nebo 

pořizování fotografií 
a) Nainstalujte fotoaparát na gimbal a poté můžete gimbal a fotoaparát propojit 

pomocí kabelu ovládání závěrky. Jedním stisknutím středového tlačítka pořídíte 

fotografii v režimu fotografování. Jedním stisknutím středového tlačítka 

spustíte/zastavíte nahrávání v režimu videa. 

b) Nainstalujte telefon na gimbal, poté zapněte aplikaci MOZA Genie a připojte gimbal k 

aplikaci MOZA Genie. Jedním stisknutím středového tlačítka pořiďte fotografii v 

režimu fotografování. Jedním stisknutím středového tlačítka spustíte/zastavíte 

nahrávání v režimu videa. 

c) Dvojitým stisknutím horního tlačítka přepnete režim videa/fotografie. 
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Mimické řízení pohybu 
(vyžaduje 2 chytré telefony: jeden na gimbal a druhý na ovládání mimiky. Pokud 

plánujete používat fotoaparát na gimbalu, je nutný pouze jeden chytrý telefon) 

a) Umístěte smartphone na gimbal prostřednictvím držáku telefonu; 

b) Použijte druhý chytrý telefon a otevřete aplikaci "MOZA Master", připojte ji ke 

gimbalu a vstupte do režimu mimického řízení pohybu; 

c) Otáčejte druhým telefonem a ten bude ovládat pohyb gimbalu. 

Časosběrné snímání 
Pomocí aplikace MOZA Master nebo MOZA Genie připojte gimbal, vyberte tlačítko 

"Creative video" a k dispozici bude několik režimů časosběrného snímání. 

Obousměrný start 
Ve výchozím nastavení namontujeme rukojeť fotoaparátu v blízkosti motoru naklánění, 

aby mohl být odhalen ovládací port fotoaparátu. V některých zvláštních případech však 

potřebujeme pro běžné použití namontovat ovládací port fotoaparátu v blízkosti motoru 

naklánění. 

Následující situace vyžadují obrácenou montáž: 

a) Fotoaparát je příliš široký pro montáž dopředu. 

b) Použitý objektiv je příliš těžký na to, aby byl při montáži dopředu vyvážený. 

Obrácený postup montáže: 

d) Umístěte kratší stranu L- 

držáku vedle objektivu a 

připevněte jej na spodní část 

fotoaparátu. 

e) Otočte osu naklápění o 180° 

kolem motoru naklápění, pak bude motor naklánění vlevo od motoru naklápění. 

f) Připevněte kratší stranu L-držáku k rychloupínací základní desce. 

Sledování objektů 
Nainstalujte smartphone do Mini-P a otevřete aplikaci MOZA Genie, připojte stabilizátor, 

kliknutím na tlačítko ve tvaru ruky v levém dolním rohu vstupte do režimu sledování 

objektu a vyberte sledovaný objekt na obrazovce pro zahájení snímání sledování 

objektu. 

Počáteční režim 
Režim Inception slouží k ovládání otáčení fotoaparátu ve směru natočení pro natáčení 

vzhůru nohama a otáčení záběrů. Trojím stisknutím tlačítka dolů na voliči přejdete do 

Počátečního režimu. Po stisknutí tlačítka vlevo/vpravo na voliči se motor automaticky 

otočí doleva/doprava. 

Trojím stisknutím tlačítka dolů na voliči režim ukončíte. 
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FPV 
Dvojitým kliknutím na levé tlačítko na voliči dosáhnete následného pohybu FPV v 

širokém rozsahu. Dvojitým kliknutím na levé tlačítko voliče přejdete do režimu FPV. V 

režimu FPV dvojím kliknutím na levé tlačítko voliče režim FPV ukončíte. 

Aktualizace firmwaru prostřednictvím mobilní aplikace 
a) Když je gimbal vypnutý, dlouze stiskněte středové tlačítko a poté druhou rukou 

stiskněte tlačítko napájení, dokud nezačne blikat indikátor baterie (režim Boot). 

b) Spusťte aplikaci MOZA Master, stisknutím tlačítka Bluetooth vyhledejte zařízení a 

poté jej připojte. 

c) Po dokončení stahování firmwaru klikněte na tlačítko "Upgrade" a spusťte 

aktualizaci. 

d) Po dokončení aktualizace gimbal vypněte a znovu zapněte. Poté zkalibrujte gyroskop 

a akcelerometr a začněte pracovat. Můžete se připojit k aplikaci "MOZA Master App" 

a zkontrolovat číslo verze modelu Mini-P. 

 Poznámka: 

1. Ujistěte se, že je gimbal plně nabitý a připojení k síti počítače nebo mobilního 

telefonu je během aktualizace normální. 

2. Během aktualizace neodpojujte gimbal od napájení, kabelu USB-C ani Bluetooth, 

jinak se aktualizace nezdaří. 

3. Při použití aktualizace aplikace trvá proces aktualizace delší dobu, vyčkejte prosím 

trpělivě. Neopouštějte aplikaci na pozadí a nevypínejte obrazovku, aby nedošlo k 

selhání upgradu. 

4. Pokud vše selže, restartujte gimbal a zkuste provést upgrade znovu, dokud nebude 

dokončen. 

5. Firmware zařízení MOZA Mini P lze aktualizovat prostřednictvím aplikace MOZA 

Master i aplikace MOZA Genie. Pokud budete mít během procesu aktualizace jakékoli 

dotazy, obraťte se na náš poprodejní servis. 

 

Kalibrace 
Přístroj MOZA Mini-P je třeba kalibrovat, když: 

a) Přístroj pracuje nestandardně; 

b) Po zapnutí gimbalu (nevyrovnaného) dochází k odchylce vodorovného úhlu, kterou 

nelze vyřešit po opětovném vycentrování jedním kliknutím; 

c) Odchylka způsobená prostředím, ve kterém se gimbal používá. 

Kalibrační metoda: Pro podrobnosti naskenujte QR kód na konci stránky. 

Mobilní aplikace 
Pokud používáte fotoaparát na gimbalu, můžete naskenovat QR kód a stáhnout si 

aplikaci MOZA Master nebo můžete vyhledat "MOZA Master" přímo v obchodě s 

mobilními aplikacemi a stáhnout si ji. (Viz QR kód pro stažení aplikace na konci stránky). 
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 Poznámka: 

1. Systémy mobilních telefonů podporované aplikací MOZA Master jsou iOS a Android. 

2. Smartphone nelze spárovat s gimbalem přímo přes Bluetooth. 

K připojení je nutné použít aplikaci MOZA Master. 

Pokud na gimbalu používáte mobilní telefon, můžete přímo naskenovat QR kód a 

stáhnout si aplikaci "MOZA Genie" (Android 5.0 nebo vyšší, IOS 9.0 nebo vyšší) nebo 

můžete vyhledat aplikaci "MOZA Genie" přímo v obchodě s mobilními aplikacemi a 

stáhnout si ji. (Viz QR kód na konci stránky). 

 Poznámka 

1. Při používání Mini-P s mobilním telefonem k pořizování fotografií používejte aplikaci 

"MOZA Genie", která je přizpůsobena pro Mini-P, abyste mohli kreativněji využívat 

různé funkce gimbalu. 

2. Zkontrolujte si prosím nejnovější verzi aplikace, která může být aktualizována bez 

předchozího upozornění. Aktualizace nebo nejnovější informace naleznete na 

oficiálních webových stránkách společnosti MOZA, na předplatitelském účtu WeChat a 

v obchodech s mobilními aplikacemi. 

3.Smartphone a Bluetooth Mini-P nelze spárovat přímo, k propojení smartphonu a 

Mini-P musíte použít aplikaci MOZA Genie. 

 

Specifikace produktu 

Specifikace 

Užitečné zatížení 130 g ~ 900 g ~ 1,98 kg 

Hmotnost 710 g/1,57 kg 

Rozměry (mm) Gimbal (v rozloženém stavu): 305*51*166 

Gimbal (ve složeném stavu): 198*166*102 

Podporovaná velikost 

telefonu 

58 ~ 88 mm 

Životnost baterie 20 (h) 

Specifikace baterie Standardní napětí: 7,4 V 

Kapacita baterie: 2000 mAh 

Doba nabíjení 1.5 (h) 

Rozsah mechanických 

koncových bodů 

Otáčení：360° 

Naklápění：330° 

Náklánění：330° 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Identifikační údaje zplnomocněného zástupce výrobce/dovozce: 

Dovozce: Alza.cz a.s. 

Sídlo společnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 

IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 

Název: Moza MINI-P 

Model / typ: MINI-P 

 

Výše uvedený výrobek byl testován v souladu s normou (normami) použitou 

(použitými) k prokázání shody se základními požadavky stanovenými ve směrnici 

(směrnicích): 

Směrnice č. (EU) 2014/53/EU 

Směrnice č. (EU) 2011/65/EU ve znění 2015/863/EU 

 

Praha, 01.09.2021 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Používateľská príručka k výrobku obsahuje funkcie výrobku, spôsob používania a postup 

obsluhy. Pozorne si prečítajte používateľskú príručku, aby ste získali čo najlepšie 

skúsenosti a predišli zbytočným škodám. Túto príručku si uschovajte pre budúce 

použitie. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky týkajúce sa zariadenia, obráťte sa 

na zákaznícku linku. 

✉   www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Zrieknutie sa zodpovednosti a varovanie 
 

• Tento dokument sa týka bezpečnostného používania a zákonných práv vášho 

zariadenia. Pred prvým použitím si ho pozorne prečítajte. 

• Používaním tohto produktu sa má za to, že ste si prečítali, pochopili, schválili a prijali 

všetky podmienky a obsah tohto vyhlásenia. Za používanie tohto výrobku a jeho 

dôsledky nesiete výhradnú zodpovednosť. Zaväzujete sa používať tento produkt k 

legitímnym účely a súhlasíte s podmienkami a všetkými príslušnými predpismi, 

zásadami a pokynmi formulovanými spoločností Shenzhen Alza Technology Co., Ltd. 

(ďalej len Alza). Spoločnosť Alza nenesie zodpovednosť za škody, zranenia alebo 

akékoľvek právne problémy spôsobené priamym alebo nepriamym používaním 

tohto výrobku. Používatelia by mali dodržiavať všetky bezpečnostné pokyny, okrem 

iného vrátane tohto dokumentu. 

• Mini-MX je profesionálne videografické zariadenie. Používatelia musia mať 

profesionálne videografické a bezpečnostné znalosti a musia byť opatrní. Pred prvým 

použitím si pozorne prečítajte návod. 

• Tento výrobok nie je hračka a nie je vhodný na použitie maloletými osobami. 

Nedovoľte deťom, aby tento výrobok obsluhovali. 

• Nepoužívajte ho s produktmi alebo príslušenstvom, ktoré nie sú dodávané alebo 

odporúčané spoločnosťou Alza, a dôsledne dodržujte bezpečnostné pokyny uvedené 

v návode na obsluhu produktu. 

• Konečná interpretácia tohto dokumentu patria spoločnosti Shenzhen Alza 

Technology Co., Ltd. Aktualizácie môžu byť zmenené bez predchádzajúceho 

upozornenia. Najnovšie informácie o produkte nájdete na oficiálnych webových 

stránkach www. gudsen.com. 
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Prehľad zariadenia Mini-P 
 

 

 

Rýchloupínacia 

doska L-Bracket 

Zámok motora 

panvice 

Zámok na 

ukladanie roliek 

Joystick 
Tlačidlo 

napájania 

Zámok rýchloupínacej 

dosky L-Bracket 

Zámok výklopného 

úložného priestoru 

Zámok Slide Lock 

Nabíjací port USB-C 
Koliesko na vytáčanie 

Ovládací port 

kamery 

Indikátor stavu nabitia 

batérie 

Naklápací gombík 

Port 1/4″ 

Otočný 

gombík 

Otočný 

gombík 

Spúšťač 
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Inštalácia Mini-P 
 

Rozbalovanie a skladanie hlavného tela Mini-P 
a) Zložený stav: Posuňte poistku a otočte kardan o 180° proti smeru hodinových 

ručičiek. Potom sa automaticky uzamkne. 

b) Rozšírený stav: Posuňte zámok a otočte kardan o 180°  v smere hodinových ručičiek. 

Potom sa automaticky uzamkne.

 

Uloženie a rozšírenie Mini-P 
Mini-P je vybavený zámkom na uloženie troch osí kardanu, ktorý chráni pred neustálym 

pohybom. 

a) Posuňte zámok na uloženie náklonu na ramene valca (Obrázok a), posuňte rameno 

náklonu smerom nadol (Obrázok b), vložte uzamykací gombík držiaka L do drážky 

zámku na uloženie náklonu, potom je uloženie motora náklonu dokončené. 

b) Posuňte rameno valca smerom nadol, umiestnite rameno valca medzi 2 skrutky na 

silikónovom puzdre motora panvy (obrázok b), potom je uloženie motora valca 

dokončené. 

c) Posuňte zámok motora panvy smerom nahor (obrázok c), potom je uloženie motora 

panvy dokončené. 

Obráteným vyššie uvedených krokov kardan rozšírite. 

 

Pripevnenie statívu 
a) Naskrutkujte statív pevne do 1/4" otvoru 

v spodnej časti kardanu. 

b) Roztiahnite tri podperné nohy, položte 

kardan na rovný povrch. 
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Montáž kamery 

Horizontálna montáž 

a) Dlhšiu stranu L-držiaka umiestnite pod fotoaparát a fotoaparát upevnite pomocou 

1/4" skrutky. 

b) Uvoľnite gombík aretácie rýchloupínacej dosky L-Bracket, zasuňte kratšiu stranu 

rýchloupínacej dosky L-Bracket do stredu rýchloupínacej základne a potom gombík 

zaistite. 

 

Vertikálna montáž 

a) Dlhšiu stranu držiaka L-Bracket umiestnite pod fotoaparát, aby ste ho upevnili, a 

fotoaparát zaistite pomocou 1/4" skrutky. 

b) Uvoľnite gombík aretácie rýchloupínacej dosky L-Bracket, posuňte dlhšiu stranu 

rýchloupínacej dosky L-Bracket do stredu základne rýchloupínacej dosky a potom 

gombík zaistite. 

 

Montáž mobilného telefónu 

a) Upevnite držiak telefónu na dlhšiu stranu uvoľňovacej dosky L-Bracket pomocou 1/4" 

skrutky, uistite sa, že strana s klipmi je obrátená dozadu. 

b) Telefón vložte do držiaka telefónu a dbajte na to, aby sa spony nedotýkali tlačidla 

napájania alebo tlačidla hlasitosti; 

c) Uvoľnite gombík aretácie rýchloupínacej dosky L-Bracket, zasuňte kratšiu stranu 

rýchloupínacej dosky L-Bracket do stredu rýchloupínacej základne a potom gombík 

zaistite. 

 

Poznámka: Pri uvoľňovaní poistného gombíka rýchloupínacej doštičky L-Bracket 

a pri snímaní rýchloupínacej doštičky L-Bracket držte telefón alebo fotoaparát 

pevne. Zabráňte pádu mobilného telefónu alebo fotoaparátu na zem. 

  



37 

 

Vyvažovanie 
 

a) Uvoľnite gombík naklápania a 

nastavte rameno naklápania 

dopredu a dozadu, kým nebude 

objektív vo vodorovnej polohe, 

potom gombík zaistite. 

b) Otočte fotoaparát, kým objektív nebude smerovať nahor, uvoľnite gombík aretácie 

rýchloupínacej doštičky L-Bracket a nastavte rýchloupínaciu doštičku L-Bracket tam a 

späť, kým nebude objektív rovno hore (vyrovnaný), potom gombík zaistite. 

 

c) Uvoľnite gombík na natáčanie, 

nastavte natáčacie rameno vľavo a 

vpravo, až kým nezostane vo 

vodorovnej polohe, a potom 

gombík zaistite; fotoaparát alebo 

telefón by mal byť vyrovnaný a 

môže sa polohovať v ľubovoľnom 

smere (hore alebo dole) a zostane tam. 

d) Stabilizátor držte vo vodorovnej polohe a panevné rameno nastavte rovnobežne so 

zemou, potom uvoľnite gombík panvy, nastavte rameno panvy doľava a doprava, 

kým rameno panvy nezostane vo vodorovnej polohe, a potom gombík zaistite. 

Fotoaparát alebo telefón by mal byť vyrovnaný a môže sa pohybovať do ľubovoľného 

smeru (naklápanie, otáčanie, natáčanie) a zostane v tejto polohe bez toho, aby ste ho 

držali rukami. 

Poznámka: Pri nastavovaní vyváženia osi najprv odomknite zámok motora osi, 

inak ho nemožno presne nastaviť; ak vyváženie nie je presne nastavené, 

spôsobí to abnormálnu prácu motora, prehriatie motora, nestabilné video, 

nedostupnosť určitých funkcií a tiež skrátenie životnosti batérie, pred zapnutím 

gimbalu sa uistite, že je úplne vyvážený. 

Pripojenie fotoaparátu alebo mobilného telefónu 
a) Po inštalácii kamery ku gimbalu musíte použiť ovládací kábel kamery na prepojenie 

kamery s gimbalom a potom môžete gimbal ovládať prostredníctvom aplikácie 

MOZA Master. 

b) Po inštalácii mobilného telefónu ku gimbalu otvorte aplikáciu MOZA Genie a pripojte 

gimbal, potom môžete telefón ovládať a snímať fotografie alebo videá 

prostredníctvom gimbalu. 

Poznámka: Pre funkcie a vlastnosti fotoaparátu použite aplikáciu Moza 

Hlavná aplikácia. Na ovládanie telefónu použite aplikáciu Moza Genie. 
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Funkcie tlačidiel 

Zjednodušená obsluha 
Tlačidlo nadol 

• Dvojité stlačenie: Opätovným dvojitým stlačením ukončíte režim 

športovej prevodovky 

• Trojitý lis: Opätovným trojitým stlačením ukončíte režim inception. 

Joystick 
• Pohyb smerom nahor: fotoaparát telefónu sa otočí hore 

• Pohyb smerom nadol: fotoaparát telefónu sa otočí nadol 

• Pohyb doľava: fotoaparát telefónu sa otočí doľava 

• Pohyb doprava: fotoaparát telefónu sa otočí doprava 

• Rýchlosť pohybu kamery sa zvyšuje s väčším rozsahom pohybu 

joysticku 

Sledovanie funkcie 
• Ľavé tlačidlo 

Stlačte dvakrát ľavé tlačidlo: Režim FPV. Opätovným dvojitým stlačením 

zastavíte 

Kontrola úrovne nabitia batérie 
Indikátor stavu 

• Modré svetlo je vždy zapnuté: Úroveň nabitia batérie 60 % ‒ 100 % 

• Modré svetlo bliká pomaly: 20 ‒ 60 % nabitia batérie 

• Modrá kontrolka rýchlo bliká: 0 % ‒ 20 % nabitia batérie 

• Oranžové svetlo pomaly bliká: Motor kardanu prejde do režimu 

spánku 

• Modré a oranžové svetlá rýchlo blikajú: Režim FPV 

• Modré a oranžové svetlá striedavo pomaly blikajú: Režim 

aktualizácie firmvéru 

• Červená kontrolka svieti stále: Nabíjanie 

• Červené svetlo nesvieti: Nabíjanie je ukončené 

Spúšťač 
• Dvojité stlačenie: Opätovné vycentrovanie 

• Jedno stlačenie: Automatické zaostrovanie (niektoré fotoaparáty 

nie sú podporované)  

• Trojitý lis: Prepnutie do režimu selfie 

• Podržanie: Prepnutie do režimu sledovania náklonu 

• Dvakrát stlačte a podržte: Prepnutie do režimu All-locked 
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Tlačidlo W-T 
Trikrát stlačte tlačidlo W: Automatické ladenie 

Tlačidlo napájania 
Stlačte raz : režim spánku 

Dlhé stlačenie: Zapnutie/vypnutie 

 

Ovládanie aplikácie MOZA Genie 
 

 

Stlačte stredné tlačidlo na rozhraní fotoaparátu: 

Režim videa: spustenie/zastavenie nahrávania; režim fotografie: 

zhotovenie fotografie 

Dvojité stlačenie stredového tlačidla v režime videa: zhotovenie 

fotografie počas nahrávania 

Dlhé stlačenie stredového tlačidla: potvrdenie bodov 

časozberného snímania (v režime pokročilého časozberného 

snímania) 

 

Stlačte raz horné tlačidlo: otvorte ponuku 

Stlačte dvakrát horné tlačidlo: prepnutie do režimu 

videa/fotografie 

Dlhé stlačenie horného tlačidla na 3 s: prepnutie na prednú 

kameru/zadnú kameru 

 

Stlačte raz pravé tlačidlo: prehrávanie fotografií v albume. 

Opätovným stlačením sa vrátite do fotoaparátu 

Po dokončení nastavenia bodov časozberného snímania dlho 

stlačte pravé tlačidlo: spustenie/zastavenie pokročilého 

časozberného snímania (v režime pokročilého časozberného 

snímania) 

 

Stlačte a podržte tlačidlo T: priblíženie (Zoom +) 

Dvojité stlačenie tlačidla T: automatické približovanie konštantnou 

rýchlosťou 

Stlačte a podržte tlačidlo W: oddialenie (Zoom-) 

Dvojité stlačenie tlačidla W: automatické zmenšenie pri 

konštantnej rýchlosti 
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Popis funkcií gimbalu 

Ovládanie kamery alebo telefónu na nahrávanie videa alebo 

zhotovovanie fotografií 
a) Nainštalujte kameru na gimbal a potom môžete gimbal a kameru prepojiť pomocou 

kábla ovládania uzávierky. Jedným stlačením stredového tlačidla vytvoríte fotografiu 

v režime fotografovania. Jedným stlačením stredového tlačidla spustíte/zastavíte 

nahrávanie v režime videa. 

b) Nainštalujte telefón na gimbal, potom zapnite aplikáciu MOZA Genie a pripojte 

gimbal k aplikácii MOZA Genie. Jedným stlačením stredového tlačidla urobte 

fotografiu v režime fotografovania. Jedným stlačením stredového tlačidla 

spustíte/zastavíte nahrávanie v režime videa. 

c) Dvojitým stlačením horného tlačidla prepnete režim videa/fotografie. 

Mimické riadenie pohybu 
(Vyžaduje 2 smartfóny: jeden na gimbal a druhý na ovládanie imitátora. Ak plánujete 

používať kameru na gimbal, je nutný iba jeden smartfón) 

a) Umiestnite smartfón na gimbal prostredníctvom držiaku telefónu; 

b) Použite druhý smartfón a otvorte aplikáciu „MOZA Master”, pripojte ju ku 

kardanu a vstúpte do režimu riadenia pohybu Mimic; 

c) Otáčajte druhým telefónom a ten bude ovládať pohyb kardanu. 

Timelapse 
Pomocou aplikácie MOZA Master alebo MOZA Genie pripojte gimbal, vyberte tlačidlo 

„Creative video” a k dispozícii bude niekoľko režimov časozberného snímania. 

Obojsmerný štart 
V predvolenom nastavení namontujeme rukoväť fotoaparátu v blízkosti motora 

naklápania, aby mohol byť odhalený ovládací port fotoaparátu. V niektorých špeciálnych 

prípadoch však potrebujeme pre bežné použitie namontovať ovládací port kamery v 

blízkosti motora naklápania. 

Nasledujúce situácie vyžadujú obrátenú montáž: 

a) Kamera je príliš široká pre montáž dopredu. 

b) Použitý objektív je príliš ťažký na to, aby bol pri montáži dopredu vyvážený. 

Obrátený postup montáže: 

a) Umiestnite kratšiu stranu L-

Bracket držiaka vedľa 

objektívu a upevnite ho na 

spodnú časť fotoaparátu. 

b) Otočte os valca o 180° okolo 

motora valca, potom bude motor naklápania naľavo od motora valca. 

c) Namontujte kratšiu stranu držiaka L na základnú dosku s rýchloupínacím 

mechanizmom. 

  



41 

 

Sledovanie objektov 
Nainštalujte smartfón do Mini-P a otvorte aplikáciu MOZA Genie, pripojte stabilizátor, 

kliknite na tlačidlo v tvare ruky v ľavom dolnom rohu, aby ste vstúpili do režimu 

sledovania objektu, a vyberte sledovaný objekt na obrazovke, čím spustíte snímanie 

sledovania objektu. 

Počiatočný režim 
Režim Inception sa používa na ovládanie otáčania fotoaparátu v smere otáčania pri 

snímaní obrátených a otočených záberov. Trojitým stlačením tlačidla nadol na voliči 

vstúpte do režimu Inception Mode. Stlačte tlačidlo vľavo/vpravo na voliči, potom sa 

motor automaticky otočí doľava/doprava. 

Trojitým stlačením tlačidla nadol na voliči ukončíte režim Inception Mode. 

FPV 
Dvojitým kliknutím na ľavé tlačidlo na ovládači dosiahnete široký rozsah sledovania FPV. 

Dvojitým kliknutím na ľavé tlačidlo voliča vstúpte do režimu FPV. V režime FPV dvojitým 

kliknutím na ľavé tlačidlo voliča režim FPV ukončíte. 

Aktualizácia firmvéru prostredníctvom mobilnej aplikácie 
a) Keď je gimbal vypnutý, dlho stlačte stredové tlačidlo a potom druhou rukou stlačte 

tlačidlo napájania, kým nezačne blikať indikátor batérie (režim Boot). 

b) Spustite aplikáciu MOZA Master, stlačením tlačidla Bluetooth vyhľadajte zariadenie a 

potom ho pripojte. 

c) Po dokončení sťahovania firmvéru kliknite na tlačidlo „Upgrade”, čím spustíte 

aktualizáciu. 

d) Po dokončení aktualizácie gimbal vypnite a znova zapnite. Potom nakalibrujte 

gyroskop a akcelerometer a začnite. Môžete sa pripojiť k aplikácii „MOZA Master 

App” a skontrolovať číslo verzie modelu Mini-P. 

 Poznámka: 

1. Uistite sa, že gimbal je plne nabitý a pripojenie počítača alebo mobilného telefónu k 

sieti je počas aktualizácie normálne. 

2. Počas aktualizácie neodpájajte gimbal od napájania, kábla USB-C alebo Bluetooth, 

inak sa aktualizácia nepodarí. 

3. Pri používaní aktualizácie aplikácie trvá proces aktualizácie dlhšie, počkajte prosím 

trpezlivo. Neukončujte aplikáciu na pozadí a nevypínajte obrazovku, aby ste zabránili 

zlyhaniu aktualizácie. 

4. Ak všetko zlyhá, reštartujte gimbal a pokúste sa o aktualizáciu znova, kým sa 

aktualizácia nedokončí. 

5. Firmvér zariadenia MOZA Mini P možno aktualizovať prostredníctvom aplikácie 

MOZA Master aj aplikácie MOZA Genie. Ak máte počas procesu aktualizácie akékoľvek 

otázky, obráťte sa na náš popredajný servis. 
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Kalibrácia 
Prístroj MOZA Mini-P je potrebné kalibrovať, keď: 

a) Zariadenie pracuje abnormálne; 

b) Po zapnutí gimbalu (nie je vyrovnaný) dochádza k odchýlke v horizontálnom uhle, 

ktorú nie je možné vyriešiť po opätovnom vycentrovaní jedným kliknutím; 

c) Odchýlka spôsobená prostredím, v ktorom sa kardan používa. 

Kalibračná metóda: Podrobné informácie nájdete po naskenovaní QR kódu na konci 

stránky. 

Mobilná aplikácia 
Ak používate kameru na gimbale, môžete naskenovať QR kód a stiahnuť si aplikáciu 

MOZA Master alebo môžete vyhľadať „MOZA Master” priamo v obchode s mobilnými 

aplikáciami a stiahnuť si ju. (Pozrite si QR kód na stiahnutie aplikácie na konci stránky). 

 Poznámka: 

1. Systémy mobilných telefónov, ktoré MOZA Master podporuje, sú iOS a Android. 

2. Smartfón nie je možné spárovať s gimbalom priamo cez Bluetooth. 

Na pripojenie musíte použiť aplikáciu MOZA Master. 

Ak na gimbale používate mobilný telefón, môžete priamo naskenovať QR kód na 

stiahnutie „MOZA Genie” (Android 5.0 alebo vyšší, IOS 9.0 alebo vyšší), alebo môžete 

vyhľadať „MOZA Genie” priamo v obchode s mobilnými aplikáciami na stiahnutie. (Pozri 

QR kód na konci stránky) 

 Poznámka 

1. Ak používate Mini-P s mobilným telefónom na fotografovanie, použite aplikáciu 

„MOZA Genie”, ktorá je prispôsobená pre Mini-P, aby ste mohli kreatívnejšie využívať 

rôzne funkcie gimbalu. 

2. Skontrolujte si najnovšiu verziu aplikácie, ktorá môže byť aktualizovaná bez 

predchádzajúceho upozornenia. Aktualizácie alebo najnovšie informácie nájdete na 

oficiálnej webovej stránke spoločnosti MOZA, na predplatiteľskom účte WeChat a v 

obchodoch s mobilnými aplikáciami. 

3.Smartfón a Bluetooth Mini-P nie je možné spárovať priamo, na prepojenie 

smartfónu a Mini-P musíte použiť aplikáciu MOZA Genie. 
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Špecifikácia produktu 

Špecifikácie 

Užitočné zaťaženie 130g ~ 900g / 0,29lbs ~ 1,98lbs 

Hmotnosť 710 g/1,57 libry 

Rozmery (mm) Gimbal (v rozloženom stave): 305*51*166 

Gimbal (zložený): 198*166*102 

Podporovaná veľkosť 

telefónu 

58 ~ 88 mm 

Životnosť batérie 20 (h) 

Špecifikácie batérie Štandardné napätie: 7,4 V 

Kapacita batérie: 2000 mAh 

Čas nabíjania 1.5 (h) 

Rozsah mechanických 

koncových bodov 

Pan：360° 

Roll：330° 

Náklon：330° 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 

považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo 

nedodržiavanie pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami a pod.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (napr. batérií atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, 

preťaženej sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. 

použité zdroje atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za 

účelom zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii 

alebo použitie neoriginálnych súčastí. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Identifikačné údaje splnomocneného zástupcu výrobcu/dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Sídlo spoločnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Predmet prehlásenia: 

Názov: Moza MINI-P 

Model/typ: MINI-P 

 

Vyššie uvedený výrobok bol testovaný v súlade s normou (normami) použitou 

(použitými) na preukázanie zhody so základnými požiadavkami stanovenými v 

smernici (smerniciach): 

Smernica č. (EÚ) 2014/53/EÚ 

Smernica č. (EÚ) 2011/65/EÚ v znení 2015/863/EÚ 

 

Praha, 01.09.2021 

 

  



45 

 

WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou 

EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE - 2012/19/EÚ). Namiesto 

toho musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné miesto 

recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, pomôžete 

predísť možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 

inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 

informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 

likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 

predpismi. 
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A termék felhasználói kézikönyve tartalmazza a termék jellemzőit, a használat módját és 

az üzemeltetési eljárást. Olvassa el figyelmesen a felhasználói kézikönyvet a legjobb 

élmény érdekében, és a felesleges károk elkerülése érdekében. Tartsa meg ezt a 

kézikönyvet a későbbi használatra. Ha bármilyen kérdése vagy észrevétele van a 

készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélszolgálathoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Jogi nyilatkozat és figyelmeztetés 
 

● Ez a dokumentum az Ön készülékének biztonsági használatára és a törvényes 

jogokra vonatkozik. Kérjük, olvassa el figyelmesen az első használat előtt. 

● A termék használatával úgy tekintjük, hogy Ön elolvasta, megértette, jóváhagyta és 

elfogadta a jelen nyilatkozatban foglalt valamennyi feltételt és tartalmat. A termék 

használatáért és annak következményeiért kizárólag Ön felelős. Ön vállalja, hogy a 

terméket jogszerű célokra használja, és elfogadja a feltételeket, valamint a Shenzhen 

Alza Technology Co., Ltd. (a továbbiakban: Alza) által megfogalmazott termékre 

vonatkozó előírásokat, irányelveket és iránymutatásokat. Az Alza nem felelős a 

termék közvetlen vagy közvetett használata által okozott károkért, sérülésekért vagy 

bármilyen jogi problémáért. A felhasználóknak be kell tartaniuk minden biztonsági 

irányelvet, beleértve, de nem kizárólagosan ezt a dokumentumot. 

● A Mini-MX professzionális videográfiai felszerelés. A felhasználóknak professzionális 

videográfiai és biztonsági ismeretekkel kell rendelkezniük, és óvatosnak kell lenniük. 

Kérjük, hogy az első használat előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. 

● Ez a termék nem játék, és nem alkalmas kiskorúak általi használatra. Ne engedje, 

hogy gyermekek kezeljék ezt a terméket. 

● Ne használja olyan termékekkel vagy tartozékokkal, amelyeket nem az Alza biztosít 

vagy ajánl, és kérjük, szigorúan tartsa be a termék kézikönyvében található 

biztonsági előírásokat. 

● A dokumentum végső értelmezése a Shenzhen Alza Technology Co., Ltd. tulajdona. A 

frissítések előzetes értesítés nélkül változhatnak. Kérjük, látogasson el a www. 

gudsen.com hivatalos weboldalra a legfrissebb termékinformációkért.  
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Mini-P áttekintés 
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Mini-P telepítés 
 

A Mini-P főtest kinyitása és összecsukása 
a) Összecsukott állapot: A gimbalon 180°-kal az óramutató járásával ellentétes irányban 

elforgatva csúsztassa el a csúszózárat. Ezután automatikusan rögzül. 

b) Kinyitott állapot: A gimbalon az óramutató járásával megegyező irányban 180°-kal 

elforgatva csúsztassa el a csúszózárat. Ezután automatikusan rögzül. 

 

Tárolás és a Mini-P bővítése 
A Mini-P három tengelyes tároló zárral van felszerelve a gimbal tárolásához, hogy 

megvédje a folyamatos mozgástól. 

a) Csúsztassa a dőlés tároló zárat a görgőkarra (a kép), csúsztassa lefelé a billenőkart (b 

kép), helyezze az L-tartó zárógombját a dőlés tároló zár hornyába, ezután a dőlés 

motor tárolása befejeződött. 

b) Csúsztassa lefelé a forgató kart, helyezze a forgató kart a pásztázó motor 

szilikonhüvelyén lévő 2 dudor közé (b. kép), ezután a forgató motor tárolása 

befejeződött. 

c) Csúsztassa felfelé a pásztázó motor zárját (c. kép), ezután a pásztázó motor tárolása 

befejeződik. 

Fordítsa meg a fenti lépéseket a gimbal kinyitáshoz. 
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A háromlábú állvány rögzítése 
a) Csavarja szorosan az állványt a gimbal 

alján lévő 1/4"-os furatba. 

b) Húzza ki a három támasztólábat, 

helyezze a gimbalt egy sík felületre. 

A kamera felszerelése 

Vízszintes szerelés 

a) Helyezze az L-tartó hosszabbik oldalát a kamera alá, és rögzítse a kamerát egy 1/4"-

os csavarral. 

b) Lazítsa meg az L-tartó gyorskioldó lemez rögzítőgombját, csúsztassa az L-tartó 

gyorskioldó lemez rövidebbik oldalát a gyorskioldó alap közepébe, majd rögzítse a 

gombot. 

 

Függőleges szerelés 

a) Helyezze az L-tartó hosszabbik oldalát a kamera alá, hogy rögzítse azt, és rögzítse a 

kamerát egy 1/4"-os csavarral. 

b) Lazítsa meg az L-tartó gyorskioldó lemez rögzítőgombját, csúsztassa az L-tartó 

gyorskioldó lemez hosszabbik oldalát a gyorskioldó alap közepébe, majd rögzítse a 

gombot. 

 

A mobiltelefon felszerelése 

a) Rögzítse a telefontartót az L-tartó hosszabbik oldalára 1/4"-os csavarral, győződjön 

meg róla, hogy a klipszekkel ellátott oldal hátrafelé van. 

b) Helyezze a telefont a telefontartóba, ügyeljen arra, hogy a kapcsok ne érjenek a 

bekapcsoló gombhoz vagy a hangerőszabályzó gombhoz; 

c) Lazítsa meg az L-tartó gyorskioldó lemez rögzítőgombját, csúsztassa az L-tartó 

gyorskioldó lemez rövidebbik oldalát a gyorskioldó alap közepébe, majd rögzítse a 

gombot. 
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Megjegyzés: Kérjük, szorosan tartsa a telefont vagy a fényképezőgépet, amikor 

meglazítja az L-tartó gyorskioldó lemez rögzítőgombját és eltávolítja az L-tartó 

gyorskioldó lemezt. Megakadályozza, hogy a mobiltelefon vagy a 

fényképezőgép   a földre essen. 

Kiegyensúlyozó 
 

a) Lazítsa meg a dőlésgombot, és állítsa 

a dőlőkart előre-hátra, amíg az 

objektív vízszintesen előre nem kerül, 

majd rögzítse a gombot. 

b) Forgassa el a fényképezőgépet, amíg 

az objektív felfelé néz, lazítsa meg az L-tartó gyorskioldó lemez rögzítőgombját, és 

állítsa be az L-tartó gyorskioldó lemezt előre-hátra, amíg az objektív egyenesen 

felfelé áll (kiegyenlített), majd rögzítse a gombot. 

 

c) Lazítsa meg a forgatógombot, 

állítsa be a forgatókart balra és 

jobbra, amíg a forgatókar vízszintes 

marad, majd rögzítse a gombot; A 

kamerának vagy a telefonnak 

vízszintesnek kell lennie, és 

bármilyen irányba (felfelé vagy 

lefelé) beállítható, és ott is marad. 

d) Tartsa vízszintesen a stabilizátort, és állítsa a pásztázókart a talajjal párhuzamosan, 

majd lazítsa meg a pásztázógombot, állítsa be a pásztázókart balra és jobbra, amíg a 

pásztázókar vízszintes marad, majd rögzítse a gombot. A kamerának vagy a 

telefonnak vízszintbe kell állnia, és bármilyen irányba mozgathatónak kell lennie 

(dőlés, pásztázás, forgatás), és abban a helyzetben marad, anélkül, hogy a keze 

tartaná. 

Megjegyzés: Egy tengely egyensúlyának beállításakor először oldja ki a tengely 

motorzárát, különben nem lehet pontosan beállítani; ha az egyensúlyt nem 

pontosan állítja be, az rendellenes motormunkát, a motor túlmelegedését, 

instabil videót, bizonyos funkciók elérhetetlenségét és az akkumulátor 

élettartamának lerövidülését okozza, kérjük, győződjön meg róla, hogy a gimbal 

bekapcsolása előtt teljesen kiegyensúlyozott. 
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Kamera vagy mobiltelefon csatlakoztatása 
 

a) Miután telepítette a kamerát a gimbalhoz, a kamera vezérlőkábelével kell 

csatlakoztatnia a kamerát a gimbalhoz, majd a MOZA Master alkalmazás segítségével 

vezérelheti a gimbalt. 

b) Miután telepítette a mobiltelefont a gimbalhoz, kérjük, nyissa meg a MOZA Genie 

alkalmazást a gimbal csatlakoztatásához, majd vezérelheti a telefont, hogy 

fényképeket vagy videókat készítsen a gimbalon keresztül. 

Megjegyzés: A kamera funkcióihoz és jellemzőihez kérjük, használja a MOZA 

Master alkalmazást. Telefonos vezérléshez használja a MOZA Genie 

alkalmazást. 

 

Gombfunkciók 
 

Egyszerűsített működés 
Le gomb 

● Kettős megnyomás: Sportos felszerelés üzemmód, a sportos 

felszerelés üzemmódból való kilépéshez nyomja meg újra kétszer. 

● Háromszoros megnyomás: Inception mód, az Inception módból 

való kilépéshez nyomja meg újra háromszor. 

Joystick 
● Mozgás felfelé: a telefon kamerája felfelé fordul 

● Mozgás lefelé: a telefon kamerája lefelé fordul 

● Mozgás balra: a telefon kamerája balra fordul 

● Mozgás jobbra: a telefon kamerája jobbra fordul 

● A kamera mozgásának sebessége a joystick nagyobb mozgási 

tartományával nő. 

Követés funkció 
● Bal gomb 

Nyomja meg kétszer a bal oldali gombot: FPV mód. Nyomja meg újra 

kétszer a leállításhoz 
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Az akkumulátor töltöttségi szintjének ellenőrzése 
Állapotjelző 

● A kék fény mindig világít: 60%-100%-os töltöttségi szint 

● Kék fény lassan villog: 20%-60%-os töltöttségi szint 

● Gyorsan villogó kék fény: 0%-20%-os töltöttségi szint 

● A narancssárga fény lassan villog: A gimbal alvó üzemmódba lép 

● A kék és narancssárga fények gyorsan villognak: FPV üzemmód 

● A kék és narancssárga fények lassan villognak felváltva: Firmware 

frissítési mód 

● A piros lámpa mindig világít: Töltés 

● A piros lámpa ki van kapcsolva: A töltés befejeződött 

Ravasz 
● Kettős megnyomás: Újra középre helyezés 

● Egyszeri megnyomás: Auto-focus (egyes fényképezőgépek nem 

támogatottak)  

● Háromszoros megnyomás: Szelfi üzemmódba váltás 

● Tartás: Átváltás dőléskövetés üzemmódba 

● Kétszer nyomja meg és tartsa lenyomva: Átváltás teljesen zárolt módba 

W-T gomb 
Háromszor nyomja meg a W gombot: Automatikus hangolás 

Bekapcsoló gomb 
Nyomja meg egyszer : Alvó üzemmód 

Hosszan nyomja meg: Bekapcsolás / kikapcsolás 
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MOZA Genie alkalmazás vezérlése 
 

 

Nyomja meg a középső gombot a fényképezőgép kezelőfelületén: 

Videó mód: felvétel indítása/leállítása; fotó mód: fénykép készítése 

Kétszer nyomja meg a középső gombot videó módban: fénykép 

készítése felvétel közben 

Hosszan nyomja meg a középső gombot: az időzítési pontok 

megerősítése (haladó időzítési módban). 

 

Nyomja meg egyszer a felső gombot: a menü megnyitása 

Nyomja meg kétszer a felső gombot: videó üzemmódra/fotó 

üzemmódra váltás. 

Nyomja meg a felső gombot hosszan 3 másodpercig: váltás az 

elülső/hátsó kamerára. 

 

Nyomja meg egyszer a jobb gombot: fényképek lejátszása 

albumban. 

Nyomja meg még egyszer a gombot a kamerához való 

visszatéréshez 

A timelapse pontok beállításának befejezése után nyomja meg 

hosszan a jobb oldali gombot: haladó timelapse felvétel 

indítása/leállítása (haladó timelapse módban). 

 

Nyomja meg és tartsa lenyomva a T gombot: nagyítás (Zoom +) 

Nyomja meg kétszer a T gombot: automatikus zoomolás állandó 

sebességgel 

Nyomja meg és tartsa lenyomva a W gombot: kicsinyítés (Zoom -) 

Nyomja meg kétszer a W gombot: automatikus kicsinyítés állandó 

sebességgel 
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A gimbal funkcióinak leírása 

A kamera vagy a telefon vezérlése videofelvétel vagy fénykép 

készítéséhez 
a) Szerelje fel a kamerát a gimbalra, majd a zárvezérlő kábellel csatlakoztassa a gimbalt 

és a kamerát. Nyomja meg egyszer a középső gombot, hogy fényképet készítsen fotó 

üzemmódban. Nyomja meg egyszer a középső gombot a felvétel 

indításához/leállításához videó módban. 

b) Szerelje fel a telefont a gimbalra, majd kapcsolja be a MOZA Genie alkalmazást, és 

csatlakoztassa a gimbalt a MOZA Genie alkalmazáshoz. Nyomja meg egyszer a 

középső gombot, hogy fényképet készítsen fotó üzemmódban. Nyomja meg egyszer 

a középső gombot a felvétel indításához/leállításához videó módban. 

c) A felső gomb kétszeres megnyomásával válthat a videó üzemmódra/fotó 

üzemmódra. 

Mozgásvezérlés utánzása 
(2 okostelefonra van szükség: egy a gimbalra és egy a mozgásvezérlés utánzására. Ha 

kamerát tervez a gimbalra használni, csak egy okostelefonra van szükség) 

a) Helyezze az okostelefont a gimbalra a telefontartón keresztül; 

b) Használjon egy 2. okostelefont, és nyissa meg a "MOZA Master" alkalmazást, 

csatlakoztassa a gimbalhoz, és lépjen be a Mimic Motion Control módba; 

c) Forgassa el a 2. telefont, és az fogja vezérelni a gimbal mozgását. 

Timelapse 
Használja a MOZA Master vagy a MOZA Genie alkalmazást a gimbal csatlakoztatásához, 

nyomja meg a "Creative video" gombot, és többféle timelapse módot is felvehet. 

Kétirányú indítás 
Alapértelmezés szerint a kamera fogantyúját a döntőmotor közelébe szereljük, hogy a 

kamera vezérlőportja szabadon legyen. Néhány speciális esetben azonban a normál 

használathoz a kameravezérlő portot a döntőmotor közelében kell felszerelnünk. 

A következő helyzetekben fordított szerelésre van szükség: 

a) A kamera túl széles az előrefelé történő felszereléshez. 

b) A használt objektív túl nehéz ahhoz, hogy előrefelé történő felszereléskor 

kiegyensúlyozott legyen. 

Fordítsa meg a szerelési lépéseket: 

a) Helyezze az L-tartó 

rövidebbik oldalát az objektív 

mellé, és szerelje fel a 

fényképezőgép aljára. 

b) Forgassa el a forgatótengelyt 

180°-kal a forgatómotor körül, ekkor a döntőmotor a forgatómotor bal oldalán lesz. 

c) Szerelje fel az L-tartó rövidebbik oldalát a gyorskioldó alaplemezre. 
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Objektumkövetés 
Szerelje fel az okostelefont a Mini-P-re, és nyissa meg a MOZA Genie alkalmazást, 

csatlakoztassa a stabilizátort, kattintson a bal alsó sarokban lévő kéz alakú gombra a 

tárgykövető üzemmódba való belépéshez, és válassza ki a képernyőn a tárgykövetést a 

tárgykövető felvétel indításához. 

Inception mód 
Az Inception mód a kamera forgási irányban történő forgatásának vezérlésére szolgál a 

fejjel lefelé történő felvételek és a forgó felvételek készítéséhez. Háromszor nyomja meg 

a tárcsa lefelé gombját az Inception módba való belépéshez. Nyomja meg a tárcsán a 

balra/jobbra gombot, ekkor a motor automatikusan balra/jobbra forog. 

Háromszor nyomja meg a tárcsán a lefelé gombot az Inception módból való kilépéshez. 

FPV 
Kattintson duplán a tárcsán lévő bal gombra az FPV széles körű követési mozgás 

eléréséhez. Kattintson duplán a tárcsa bal gombjára az FPV üzemmódba való 

belépéshez. FPV módban a tárcsa bal gombjára duplán kattintva lépjen ki az FPV 

módból. 

Firmware frissítés mobil alkalmazáson keresztül 
a) Ha a gimbal ki van kapcsolva, nyomja meg hosszan a középső gombot, majd a másik 

kezével nyomja meg a bekapcsológombot, amíg az akkumulátor kijelzője villogni 

nem kezd (Boot Mode). 

b) Indítsa el a MOZA Master alkalmazást, nyomja meg a Bluetooth gombot a készülék 

kereséséhez, majd csatlakoztassa azt. 

c) Az alkalmazás automatikusan belép a firmware frissítési felületre. A firmware 

letöltése után kattintson a "Frissítés" gombra a frissítés elindításához. 

d) A frissítés befejezése után kapcsolja ki és újra be a gimbalt. Ezután kalibrálja a 

giroszkópot és a gyorsulásmérőt a kezdéshez. A Mini-P verziószámának 

ellenőrzéséhez csatlakozhat a MOZA Master alkalmazáshoz. 

 Megjegyzés: 

1. Győződjön meg róla, hogy a gimbal teljesen fel van töltve, és a számítógép vagy a 

mobiltelefon hálózati kapcsolata normális a frissítés során. 

2. A frissítés során ne válassza le a gimbalt a tápellátásról, az USB-C kábelről vagy a 

Bluetoothról, különben a frissítés sikertelen lesz. 

3. Az alkalmazásfrissítés használata esetén a frissítési folyamat hosszabb időt vesz 

igénybe, kérjük, várjon türelmesen. Ne lépjen ki az alkalmazásból a háttérbe, és ne 

kapcsolja ki a képernyőt, hogy elkerülje a frissítési hibát. 

4. Ha minden sikertelen, indítsa újra a gimbalt, és próbálja meg újra a frissítést, amíg a 

frissítés be nem fejeződik. 

5. A MOZA Mini P firmware-je a MOZA Master és a MOZA Genie alkalmazás 

segítségével egyaránt frissíthető. Ha bármilyen kérdése merülne fel a frissítési 

folyamat során, kérjük, forduljon értékesítés utáni szolgáltatásunkhoz. 
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Kalibrálás 
A MOZA Mini-P-t kalibrálni kell, ha: 

a) A készülék rendellenesen működik; 

b) A vízszintes szögben eltérés mutatkozik a gimbalbekapcsolása után (nem 

kiegyenlített), és az egy kattintással történő újbóli központosítás után nem oldódik 

meg; 

c) A gimbal használatának környezete által okozott eltérés. 

Kalibrációs módszer: A részletekért kérjük, olvassa be az oldal végén található QR-kódot. 

Mobil alkalmazás 
Ha a gimbal kameráját használja, akkor a QR-kódot beolvasva letöltheti a MOZA Master 

alkalmazást, vagy közvetlenül a mobilalkalmazások áruházában rákereshet a "MOZA 

Master" kifejezésre a letöltéshez. (Lásd az alkalmazás letöltésének QR-kódját az oldal 

végén) 

 Megjegyzés: 

1. A MOZA Master által támogatott mobiltelefon-rendszerek az iOS és az Android. 

2. Az okostelefon nem párosítható a gimballal közvetlenül Bluetooth-on keresztül. 

A csatlakozáshoz a MOZA Master alkalmazást kell használnia. 

Ha mobiltelefont használ a gimbalon, akkor közvetlenül beolvashatja a QR-kódot a 

"MOZA Genie "(Android 5.0 vagy magasabb, IOS 9.0 vagy magasabb) letöltéséhez, vagy 

rákereshet a "MOZA Genie" kifejezésre közvetlenül a mobilalkalmazások áruházában a 

letöltéshez. (Lásd a QR-kódot az oldal végén) 

 Megjegyzés: 

1. Ha a Mini-P-t mobiltelefonnal használja fényképezéshez, kérjük, használja a "MOZA 

Genie" alkalmazást, amely a Mini-P-re van szabva, így kreatívabban használhatja a 

gimbal különböző funkcióit. 

2. Kérjük, ellenőrizze az alkalmazás legújabb verzióját, amely előzetes értesítés nélkül 

frissülhet. Frissítésekért vagy a legfrissebb információkért kérjük, látogasson el a 

MOZA hivatalos weboldalára, WeChat előfizetési fiókjára és mobilalkalmazás 

áruházakba. 

3. Az okostelefon és a Mini-P Bluetooth-ja nem párosítható közvetlenül, az okostelefon 

és a Mini-P összekapcsolásához a MOZA Genie alkalmazást kell használni. 
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Műszaki adatok 

Hasznos teher 130g~900g / 0.29lbs~1.98lbs 

Súly 710g/1.57lbs 

Méretek (mm) gimbal (kinyitva): 305*51*166 

gimbal (összecsukva): 198*166*102 

Támogatott telefon 

mérete 

58 ~ 88mm 

Az akkumulátor 

élettartama 

20 (h) 

Az akkumulátor adatai Standard feszültség: 7,4 V 

Akkumulátor kapacitás: 2000 mAh 

Töltési idő 1.5 (h) 

Mechanikai tartomány Pásztázás: 360° 

Fordulás: 330° 

Dőlés: 330° 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, ahol a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

● A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

● A terméket természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülés (pl. szállítás során, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb.) éri. 

● A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

● Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

● Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó/importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 

Bejegyzett székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7 

IČO: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Cím: Moza MINI-P 

Modell / típus: MINI-P 

 

A fenti terméket az irányelv(ek)ben meghatározott alapvető követelményeknek 

való megfelelés igazolásához használt szabvány(ok)nak megfelelően vizsgálták: 

(EU) 2014/53/EU irányelv 

(EU) 2011/65/EU irányelv, a 2015/863/EU módosítással 

 

Prága, 01.09.2021 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 

megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Haftungsausschluss und Warnung 
 

• Dieses Dokument bezieht sich auf den sicheren Gebrauch und die gesetzlichen 

Rechte Ihres Geräts. Bitte lesen Sie es vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch. 

• Wenn Sie dieses Produkt verwenden, wird davon ausgegangen, dass Sie alle 

Bedingungen und Inhalte dieser Erklärung gelesen, verstanden, gebilligt und 

akzeptiert haben. Sie tragen die alleinige Verantwortung für die Nutzung dieses 

Produkts und die sich daraus ergebenden Folgen. Sie verpflichten sich, dieses 

Produkt für rechtmäßige Zwecke zu verwenden und stimmen den Bedingungen und 

allen relevanten Vorschriften, Politiken und Richtlinien zu, die von Shenzhen Alza 

Technology Co., Ltd. (im Folgenden als Alza bezeichnet). Alza ist nicht verantwortlich 

für Schäden, Verletzungen oder rechtliche Probleme, die durch den direkten oder 

indirekten Gebrauch dieses Produkts entstehen. Die Benutzer sollten alle 

Sicherheitsrichtlinien, einschließlich, aber nicht beschränkt auf dieses Dokument, 

befolgen. 

• Mini-MX ist ein professionelles Videogerät. Die Benutzer müssen über professionelle 

Videografie- und Sicherheitskenntnisse verfügen und müssen vorsichtig sein. Bitte 

lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der ersten Verwendung sorgfältig durch. 

• Dieses Produkt ist kein Spielzeug und nicht für den Gebrauch durch Minderjährige 

geeignet. Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Produkt zu bedienen. 

• Verwenden Sie keine Produkte oder Zubehörteile, die nicht von Alza geliefert oder 

empfohlen werden, und halten Sie sich streng an die Sicherheitsrichtlinien im 

Produkthandbuch. 

• Die endgültige Auslegung dieses Dokuments obliegt Shenzhen Alza Technology Co., 

Ltd. Aktualisierungen sind ohne Vorankündigung vorbehalten. Bitte besuchen Sie die 

offizielle Website www. gudsen.com für die neuesten Produkt  
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Mini-P Übersicht 
 

 

 

L-Bracket 

Schnellwechselplatte 

Pan Motor Lock 

Rollenlagerschloss 

Joystick 
Einschalttaste 

L-Bracket 

Schnellwechselplatte 

Verschlussknopf 

Kipplagerschloss 

Schiebeverschluss 

USB-C-Ladeanschluss 
Wahlrad 

Kamera-Steuerungsanschluss 

Anzeige des Batteriestands 

Kippschalter 

1/4″ Anschluss 

Drehknopf 

Pan-Knopf 

Auslöser 
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Mini-P Einbau 
 

Erweitern und Zusammenklappen des Mini-P-Hauptteils 
a) Zusammengeklappter Zustand: Schieben Sie die Schiebesicherung und drehen Sie 

den Gimbal um 180° gegen den Uhrzeigersinn. Dann verriegelt er automatisch. 

b) Erweiterter Status: Schieben Sie den Schieberiegel und drehen Sie den Gimbal um 

180° im Uhrzeigersinn. Dann verriegelt er automatisch. 

 

Speichern und Erweitern des Mini-P 
Mini-P ist mit einer dreiachsigen Verriegelung für die Lagerung des Gimbals 

ausgestattet, um ihn vor ständigen Bewegungen zu schützen. 

a) Schieben Sie die Kipplagerverriegelung auf den Rollarm (Bild a), schieben Sie den 

Kipparm nach unten (Bild b), setzen Sie den Verriegelungsknopf des L-Trägers in die 

Nut der Kipplagerverriegelung, dann ist die Lagerung des Kippmotors 

abgeschlossen. 

b) Schieben Sie den Walzenarm nach unten, platzieren Sie den Walzenarm zwischen 

den 2 Vorsprüngen auf der Silikonhülse des Schwenkmotors (Bild b), dann ist die 

Lagerung des Walzenmotors abgeschlossen. 

c) Schieben Sie die Verriegelung des Schwenkmotors nach oben (Bild c), dann ist die 

Lagerung des Schwenkmotors abgeschlossen. 

Kehren Sie die obigen Schritte um, um den Gimbal zu erweitern 
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Anbringen des Stativs 
a) Schrauben Sie das Stativ fest in die 1/4-

Zoll-Bohrung an der Unterseite des 

Gimbals. 

b) Die drei Stützfüße ausfahren, den 

Gimbal auf eine ebene Fläche stellen 

 

Montage der Kamera 

Horizontale Montage 

a) Platzieren Sie die längere Seite der L-Halterung unter der Kamera und sichern Sie die 

Kamera mit einer 1/4"-Schraube. 

b) Lösen Sie den Verriegelungsknopf der L-Bracket-Schnellwechselplatte, schieben Sie 

die kürzere Seite der L-Bracket-Schnellwechselplatte in die Mitte des 

Schnellwechselsockels und verriegeln Sie dann den Knopf. 

 

Vertikale Montage 

a) Legen Sie die längere Seite der L-Halterung unter die Kamera, um sie zu sichern, und 

befestigen Sie die Kamera mit einer 1/4"-Schraube. 

b) Lösen Sie den Verriegelungsknopf der L-Bracket-Schnellwechselplatte, schieben Sie 

die längere Seite der L-Bracket-Schnellwechselplatte in die Mitte des 

Schnellwechselsockels und verriegeln Sie dann den Knopf. 
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Befestigung des Mobiltelefons 

a) Befestigen Sie die Handyhalterung mit einer 1/4"-Schraube an der längeren Seite der 

L-Bracket-Quick-Release-Platte, achten Sie darauf, dass die Seite mit den Clips nach 

hinten zeigt. 

b) Legen Sie das Telefon in den Telefonhalter und achten Sie darauf, dass die Clips 

nicht die Einschalttaste oder die Lautstärketaste berühren; 

c) Lösen Sie den Verriegelungsknopf der L-Bracket-Schnellwechselplatte, schieben Sie 

die kürzere Seite der L-Bracket-Schnellwechselplatte in die Mitte des 

Schnellwechselsockels und verriegeln Sie dann den Knopf. 

 

Hinweis: Bitte halten Sie Ihr Handy oder Ihre Kamera fest, wenn Sie den 

Verriegelungsknopf der Schnellwechselplatte der L-Halterung lösen und die 

Schnellwechselplatte der L-Halterung entfernen. So verhindern Sie, dass das 

Mobiltelefon oder die Kamera auf den Boden fällt. 
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Ausgleichen 
 

e) Lösen Sie den Neigungsknopf und 

stellen Sie den Neigungsarm vor und 

zurück, bis das Objektiv waagerecht 

nach vorne zeigt. 

f) Drehen Sie die Kamera, bis das 

Objektiv nach oben zeigt, lösen Sie den Feststellknopf der Schnellwechselplatte des 

L-Trägers und stellen Sie die Schnellwechselplatte des L-Trägers vor und zurück, bis 

das Objektiv gerade nach oben zeigt (nivelliert ist). 

 

g) Lösen Sie den Rollknopf, stellen Sie 

den Rollarm nach links und rechts 

ein, bis der Rollarm waagerecht 

bleibt, und schließen Sie dann den 

Knopf. Die Kamera oder das 

Telefon sollte nivelliert sein und 

kann in jede Richtung (nach oben 

oder unten) positioniert werden, und sie bleibt dort. 

h) Halten Sie den Stabilisator waagerecht und richten Sie den Schwenkarm parallel zum 

Boden aus. Lösen Sie dann den Schwenkknopf, verstellen Sie den Schwenkarm nach 

links und rechts, bis er waagerecht bleibt, und schließen Sie dann den Knopf. Ihre 

Kamera oder Ihr Telefon sollte nun nivelliert sein und kann in jede beliebige Richtung 

(Neigen, Schwenken, Drehen) bewegt werden und bleibt in dieser Position, ohne 

dass Sie es mit den Händen halten müssen. 

Hinweis: Wenn Sie die Balance einer Achse einstellen, heben Sie bitte zuerst die 

Motorverriegelung der Achse auf, da sie sonst nicht genau eingestellt werden 

kann. Wenn die Balance nicht genau eingestellt ist, führt dies zu abnormalem 

Motorbetrieb, Motorüberhitzung, instabilen Videos, Nichtverfügbarkeit 

bestimmter Funktionen und verkürzt auch die Batterielebensdauer, bitte 

stellen Sie sicher, dass sie vollständig ausbalanciert ist, bevor Sie den Gimbal 

einschalten. 
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Anschluss einer Kamera oder eines Mobiltelefons 
 

a) Nach der Installation der Kamera am Gimbal müssen Sie das Kamerasteuerkabel 

verwenden, um die Kamera mit dem Gimbal zu verbinden, und dann können Sie den 

Gimbal über die MOZA Master App steuern 

b) Nach der Installation des Mobiltelefons auf dem Gimbal, öffnen Sie bitte die MOZA 

Genie App, um den Gimbal zu verbinden, dann können Sie das Telefon steuern, um 

Fotos oder Videos durch den Gimbal zu nehmen. 

Hinweis: Für Kamerafunktionen und -merkmale verwenden Sie bitte Moza 

Master-App. Für die Steuerung per Telefon verwenden Sie bitte die Moza Genie 

App. 

 

Tastenfunktionen 
 

Vereinfachte Bedienung 
Abwärts-Taste 

• Doppelt drücken: Sportmodus, erneutes doppeltes Drücken 

beendet den Sportmodus 

• Dreifach drücken: Eröffnungsmodus, Dreifachdruck zum Verlassen 

des Eröffnungsmodus 

Joystick 
• Nach oben: Die Handykamera dreht sich nach oben 

• Nach unten bewegen: Telefonkamera wird nach unten gedreht 

• Nach links bewegen: Telefonkamera dreht sich nach links 

• Nach rechts bewegen: Telefonkamera dreht sich nach rechts 

• Die Geschwindigkeit der Kamerabewegung nimmt mit dem 

größeren Bewegungsbereich des Joysticks zu 

Funktion folgen 
• Linke Taste 

Drücken Sie zweimal die linke Taste: FPV-Modus. Zum Anhalten erneut 

zweimal drücken 
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Prüfen Sie den Batteriestand 
Status-Indikator 

• Das blaue Licht ist immer eingeschaltet: 60%-100% Batteriestand 

• Blaues Licht blinkt langsam: 20%-60%Batteriestand 

• Blaues Licht blinkt schnell: 0%-20% Batteriestand 

• Das orangefarbene Licht blinkt langsam: Der Gimbal Motor geht in 

den Schlafmodus über 

• Blaue und orangefarbene Lichter blinken schnell: FPV-Modus 

• Blaue und orangefarbene Lichter blinken langsam abwechselnd: 

Firmware-Upgrade-Modus 

• Das rote Licht ist immer an: Aufladen 

• Das rote Licht ist aus: Aufladung abgeschlossen 

Auslöser 
• Doppelt drücken: Neu zentrieren 

• Einmaliges Drücken: Autofokus (einige Kameras werden nicht 

unterstützt)  

• Dreifach drücken: In den Selfie-Modus wechseln 

• Halten: In den Neigungsverfolgungsmodus wechseln 

• Doppelt drücken und halten: In den Modus "All-locked" wechseln 

W-T-Taste 
Dreimal die Taste W drücken: Automatisch abstimmen 

Einschalttaste 
Einmal drücken: Schlafmodus 

Lang drücken: Einschalten / Ausschalten 
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MOZA Genie App-Steuerung 
 

 

Drücken Sie die mittlere Taste auf der Kameraoberfläche: 

Videomodus: Starten/Stoppen der Aufnahme; Fotomodus: 

Aufnehmen eines Fotos 

Doppeltes Drücken der mittleren Taste im Videomodus: Aufnahme 

eines Fotos während der Aufnahme 

Langes Drücken der mittleren Taste: Bestätigung der 

Zeitrafferpunkte (im erweiterten Zeitraffermodus) 

 

Drücken Sie einmal die obere Taste: Öffnen Sie das Menü 

Zweimaliges Drücken der oberen Taste: Umschalten in den Video-

/Fotomodus 

Langes Drücken der oberen Taste für 3s: Umschalten auf 

Frontkamera/Rückfahrkamera 

 

Drücken Sie einmal die rechte Taste: Fotowiedergabe im Album. 

Erneut drücken, um zur Kamera zurückzukehren 

Nachdem Sie die Zeitrafferpunkte eingestellt haben, drücken Sie 

lange auf die rechte Taste: Start/Stopp der erweiterten 

Zeitrafferaufnahme (im erweiterten Zeitraffermodus) 

 

Drücken und halten Sie die Taste T: Vergrößern (Zoom +) 

Doppeltes Drücken der T-Taste: automatisches Zoomen mit 

konstanter Geschwindigkeit 

Drücken und halten Sie die Taste W: Verkleinern (Zoom-) 

Doppeltes Drücken der Taste W: automatisches Herauszoomen 

mit konstanter Geschwindigkeit 

Funktionen Beschreibung des Gimbal 
 

Steuern Sie die Kamera oder das Telefon, um ein Video 

aufzunehmen oder ein Foto zu machen 
a) Installieren Sie die Kamera auf dem Gimbal, dann können Sie das Auslöserkabel 

verwenden, um den Gimbal und die Kamera zu verbinden. Drücken Sie die mittlere 

Taste einmal, um ein Foto im Fotomodus aufzunehmen. Drücken Sie die mittlere 

Taste einmal, um die Aufnahme im Videomodus zu starten/stoppen. 

b) Installieren Sie das Telefon auf dem Gimbal, schalten Sie dann die MOZA Genie App 

ein und verbinden Sie den Gimbal mit der MOZA Genie App. Drücken Sie die mittlere 

Taste einmal, um ein Foto im Fotomodus aufzunehmen. Drücken Sie die mittlere 

Taste einmal, um die Aufnahme im Videomodus zu starten/stoppen. 

c) Drücken Sie doppelt auf die obere Taste, um den Videomodus/Fotomodus 

umzuschalten 
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Bewegungssteuerung nachahmen 
(Erfordert 2 Smartphones: eines für den Gimbal und eines zur Steuerung der Mimik. 

Wenn Sie die Kamera auf dem Gimbal verwenden möchten, ist nur ein Smartphone 

erforderlich) 

a) Legen Sie das Smartphone über die Telefonhalterung auf den Gimbal; 

b) Verwenden Sie ein zweites Smartphone und öffnen Sie die "MOZA Master"-App, 

verbinden Sie es mit dem Gimbal und rufen Sie den Mimic Motion Control-Modus 

auf; 

c) Drehen Sie das 2. Telefon und es steuert die Bewegung des Gimbals. 

Zeitraffer 
Verwenden Sie die MOZA Master App oder die MOZA Genie App, um den Gimbal zu 

verbinden, wählen Sie die Schaltfläche "Kreatives Video" und es werden mehrere 

Zeitraffermodi für die Aufnahme angeboten 

Bidirektionaler Start 
Standardmäßig wird der Kameragriff in der Nähe des Neigemotors montiert, so dass der 

Steueranschluss der Kamera frei liegt. Aber in einigen speziellen Fällen müssen wir den 

Kamerasteueranschluss in der Nähe des Neigemotors für den normalen Gebrauch 

montieren. 

In den folgenden Fällen ist eine umgekehrte Montage erforderlich: 

a) Die Kamera ist zu breit für eine Montage nach vorne. 

b) Das verwendete Objektiv ist zu schwer, um bei der Vorwärtsmontage ausbalanciert 

zu werden. 

Kehren Sie die Montageschritte um: 

a) Platzieren Sie die kürzere 

Seite des L-Bügels neben 

dem Objektiv und befestigen 

Sie ihn an der Unterseite der 

Kamera. 

b) Drehen Sie die Rollachse um 180° um den Rollmotor, dann befindet sich der 

Kippmotor links vom Rollmotor. 

c) Befestigen Sie die kürzere Seite der L-Halterung an der Schnellwechselgrundplatte. 
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Objektverfolgung 
Installieren Sie das Smartphone am Mini-P und öffnen Sie die MOZA Genie App, 

schließen Sie den Stabilisator an, klicken Sie auf die handförmige Taste unten links, um 

den Objektverfolgungsmodus aufzurufen, und wählen Sie das zu verfolgende Objekt auf 

dem Bildschirm aus, um die Objektverfolgung zu starten. 

Inception-Modus 
Der Aufnahmemodus wird verwendet, um die Kamera so zu steuern, dass sie sich in 

Rollrichtung dreht, um kopfüber und drehende Aufnahmen zu machen. Drücken Sie 

dreimal die Abwärtstaste auf dem Einstellrad, um den Aufnahmemodus zu aktivieren. 

Drücken Sie die Links/Rechts-Taste auf dem Einstellrad, dann dreht sich der Motor 

automatisch nach links/rechts. 

Drücken Sie dreimal die Abwärtstaste auf dem Einstellrad, um den Aufnahmemodus zu 

beenden. 

FPV 
Doppelklicken Sie auf die linke Taste des Einstellrads, um die FPV-Weitwinkelverfolgung 

zu aktivieren. Doppelklicken Sie auf die linke Taste des Einstellrads, um den FPV-Modus 

aufzurufen. Doppelklicken Sie im FPV-Modus auf die linke Taste des Einstellrads, um den 

FPV-Modus zu beenden. 
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Firmware-Upgrade über Mobile App 
a) Wenn der Gimbal ausgeschaltet ist, drücken Sie lange auf die mittlere Taste und 

dann mit der anderen Hand auf die Einschalttaste, bis die Batterieanzeige zu blinken 

beginnt (Boot-Modus). 

b) Starten Sie die MOZA Master App, drücken Sie auf Bluetooth, um das Gerät zu 

suchen und verbinden Sie es. 

c) Nachdem der Firmware-Download abgeschlossen ist, klicken Sie auf die Schaltfläche 

"Upgrade", um das Upgrade zu starten. 

d) Schalten Sie den Gimbal nach Abschluss des Upgrades aus und wieder ein. 

Kalibrieren Sie dann das Gyroskop und den Beschleunigungsmesser, um loszulegen. 

Sie können sich mit der "MOZA Master App" verbinden, um die Versionsnummer des 

Mini-P zu überprüfen. 

 Anmerkung: 

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gimbal vollständig aufgeladen ist und die 

Netzwerkverbindung des Computers oder Mobiltelefons während des Upgrades 

normal ist. 

2. Trennen Sie den Gimbal während des Upgrades nicht von der Stromversorgung, 

dem USB-C-Kabel oder Bluetooth, sonst schlägt das Upgrade fehl. 

3. Wenn Sie die App aktualisieren, dauert der Aktualisierungsprozess länger, bitte 

warten Sie geduldig. Beenden Sie die App nicht im Hintergrund, und schalten Sie den 

Bildschirm nicht aus, um einen Upgrade-Fehler zu vermeiden. 

4. Wenn alles fehlschlägt, starten Sie den Gimbal neu und versuchen Sie erneut, das 

Upgrade durchzuführen, bis das Upgrade abgeschlossen ist. 

5. Die Firmware des MOZA Mini P kann sowohl über die MOZA Master App als auch 

über die MOZA Genie App aktualisiert werden. Wenn Sie während des Upgrade-

Prozesses Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. 

Kalibrierung 
Der MOZA Mini-P muss kalibriert werden, wenn: 

a) Das Gerät arbeitet abnormal; 

b) Nach dem Einschalten des Gimbal (nicht nivelliert) gibt es eine Abweichung des 

horizontalen Winkels, die sich auch nach einer Neuzentrierung mit einem Klick nicht 

beheben lässt; 

c) Abweichung, die durch die Umgebung, in der der Gimbal verwendet wird, verursacht 

wird. 

Kalibrierungsmethode: Bitte scannen Sie den QR-Code am Ende der Seite für Details. 
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Mobile App 
Wenn Sie die Kamera auf dem Gimbal verwenden, können Sie den QR-Code scannen, 

um die MOZA Master App herunterzuladen, oder Sie können direkt im Mobile App Store 

nach "MOZA Master" suchen, um sie herunterzuladen. (Siehe QR-Code für den App-

Download am Ende der Seite) 

 Anmerkung: 

1. Die von MOZA Master unterstützten Mobiltelefonsysteme sind iOS und Android. 

2. Das Smartphone kann nicht direkt über Bluetooth mit dem Gimbal gekoppelt 

werden. 

Sie müssen die MOZA Master App verwenden, um eine Verbindung herzustellen. 

Wenn Sie ein Mobiltelefon auf dem Gimbal verwenden, können Sie direkt den QR-Code 

scannen, um "MOZA Genie" herunterzuladen (Android 5.0 oder höher, IOS 9.0 oder 

höher), oder Sie können nach" MOZA Genie "direkt im Mobile App Store suchen, um 

herunterzuladen. (Siehe den QR-Code am Ende der Seite) 

 Hinweis 

1. Wenn Sie den Mini-P mit einem Mobiltelefon verwenden, um Fotos zu machen, 

verwenden Sie bitte die App "MOZA Genie", die für den Mini-P angepasst ist, damit Sie 

verschiedene Funktionen des Gimbals kreativer nutzen können. 

2. Bitte informieren Sie sich über die neueste Version der App, die ohne vorherige 

Ankündigung aktualisiert werden kann. Für Aktualisierungen oder neueste 

Informationen besuchen Sie bitte die offizielle Website von MOZA, das WeChat-

Abonnementkonto und die Stores für mobile Anwendungen. 

3. das Smartphone und das Bluetooth des Mini-P können nicht direkt gekoppelt 

werden, Sie müssen die MOZA Genie App verwenden, um das Smartphone und das 

Mini-P zu verbinden. 
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Produkt-Spezifikation 

Spezifikationen 

Nutzlast 130g~900g / 0.29lbs~1.98lbs 

Gewicht 710g/1.57lbs 

Abmessungen (mm) Kardanring (ausgeklappt): 305*51*166 

Kardanring (zusammengeklappt): 198*166*102 

Unterstützte 

Telefongröße 

58 ~ 88mm 

Lebensdauer der 

Batterie 

20 (h) 

Batterie-Eigenschaften Standardspannung: 7,4 V 

Batteriekapazität: 2000 mAh 

Akkuladezeit 1.5 (h) 

Mechanischer 

Endpunkt Bereich 

Pan：360° 

Rolle：330° 

Neigung：330° 

Garantiebedingungen 
Für ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, gilt eine Garantie 

von 2 Jahren. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Verkäufer des Produkts, Sie 

müssen den ursprünglichen Kaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Die folgenden Punkte gelten als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die 

der geltend gemachte Anspruch nicht anerkannt werden kann: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den es bestimmt ist, 

oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service des 

Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch eine Naturkatastrophe, das Eingreifen einer 

unbefugten Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. während 

des Transports, Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

• Natürliche Abnutzung und Alterung von Verbrauchsgütern oder Bauteilen während 

des Gebrauchs (z. B. Batterien usw.). 

• Einwirkung schädlicher äußerer Einflüsse, wie z. B. Sonnenlicht und andere 

Strahlungen oder elektromagnetische Felder, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie z. 

B. gebrauchte Netzteile usw. 

• Wenn jemand Veränderungen, Modifikationen, Änderungen am Design oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts im Vergleich zum 

gekauften Design zu verändern oder zu erweitern, oder wenn er nicht originale 

Komponenten verwendet hat. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Angaben zur Identifizierung des bevollmächtigten Vertreters des 

Herstellers/Importeurs: 

Importeur: Alza.cz a.s. 

Eingetragener Sitz: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7 

ID-Nummer: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Titel: Moza MINI-P 

Modell / Typ: MINI-P 

 

Das oben genannte Produkt wurde nach der/den Norm(en) geprüft, die zum 

Nachweis der Einhaltung der in der/den Richtlinie(n) festgelegten grundlegenden 

Anforderungen verwendet wurde(n): 

Richtlinie Nr. (EU) 2014/53/EU 

Richtlinie Nr. (EU) 2011/65/EU in der Fassung 2015/863/EU 

 

Prag, 01.09.2021 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


